


Las correcciones modifican el contenido de la sección “Excelencia Ambiental – Decarbonización de 
Nuestras Operaciones: El Rápido Progreso hacia Nuestras Ambiciosas Metas” en la página 39 del 
Evento Relevante Original conforme a lo siguiente:  

i. El título de la gráfica de la esquina superior derecha debe leerse “Transición a Cero 
Emisiones Netas para 2050” y no “2050 Net-Zero Transition”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Excelencia Ambiental – Decarbonización de 
Nuestras Operaciones: El Rápido Progreso hacia Nuestras Ambiciosas Metas” en la página 42 del 
Evento Relevante Original conforme a lo siguiente:  

i. En el último párrafo de la tercera columna se debe leer “EMEA. En Alemania, Cemex puso 
en marcha un sistema de recuperación de calor residual en su planta Rüdersdorf para 
reducir el consumo de energía, mejorar la eficiencia del proceso, disminuir los costos de 
operación y reducir las emisiones de CO2. En Polonia, hemos alcanzado un acuerdo para 
desarrollar proyectos solares in situ para suministrar electricidad a nuestras plantas 
cementeras de Chelm, Rudniki y Gdynia y varias otras plantas de concreto premezclado en 
el futuro.” y no “EMEA. In Germany, Cemex commissioned a waste-heat recovery system at 
its Rüdersdorf plant to reduce energy consumption, improve process efficiency, lower 
operating costs, and decrease CO2 emissions. In Poland, we have reached an agreement 
to develop on-site solar projects to supply electricity to our Chelm, Rudniki, and Gdynia 
cement plants and several other ready-mix concrete plants in the future.”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Excelencia Ambiental – Economía Circular: 
Reutilización de Materiales para Minimizar Nuestro Impacto Ambiental” en la página 44 del Evento 
Relevante Original conforme a lo siguiente:  

i. La leyenda debajo del logo de Regenera debe leerse “Comprometidos con la Circularidad” y 
no “Committed to Circularity”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Excelencia Ambiental – Promoción de una 
Economía Verde: Con Nuestra Voz Aceleramos la Acción en Nuestra Industria” en la página 60 del 
Evento Relevante Original conforme a lo siguiente:  

i. El segundo párrafo de la tercera columna debe leerse “Nuestro Vicepresidente Ejecutivo de 
Finanzas y Administración y Director de Finanzas, Maher Al-Haffar, fue el orador destacado 
de la Coalición de Directores Financieros para los ODS, una iniciativa pionera de la ONU que 
une a líderes financieros para impulsar el desarrollo sostenible y movilizar capital privado 
para alcanzar los ODS.” y no “Nuestro director financiero, Maher Al-Haffar, fue el orador 
destacado de la Coalición de Directores Financieros para los ODS, una iniciativa pionera de 
la ONU que une a líderes financieros para impulsar el desarrollo sostenible y movilizar capital 
privado para alcanzar los ODS.”. 



Las correcciones modifican el contenido de la sección “Excelencia Ambiental – Promoción de una 
Economía Verde: Con Nuestra Voz Aceleramos la Acción en Nuestra Industria” en la página 62 del 
Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. En la tercera hilera de la primera columna se debe leer “Coalición First Movers” y no “First 
Movers Coalition”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Excelencia Ambiental – Promoción de una 
Economía Verde: Con Nuestra Voz Aceleramos la Acción en Nuestra Industria” en la página 63 del 
Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. El título de la página debe leer “Afiliaciones y Asociaciones de la Industria” y no 
“Memberships and Industry Associations”. 

ii. En la sexta hilera de la primera columna se debe leer “Pacto Global de las Naciones 
Unidas” y no “UN Global Compact”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Vínculos con nuestros Grupos de Interés – 
Experiencia de la Fuerza Laboral: Invertimos en nuestra gente para potenciar su crecimiento” en la 
página 69 del Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. El texto debajo de la cifra del 30% en la esquina inferior izquierda debe leerse “30% de 
los más de 2,300 puntos de venta Construrama en México son dirigidos o codirigidos por 
una mujer” y no “30% of the 2,300-plus Construrama points of sale in Mexico led or co-
led by a woman”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Vínculos con nuestros Grupos de Interés – 
Experiencia de la Fuerza Laboral: Invertimos en nuestra gente para potenciar su crecimiento” en la 
página 70 del Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. La etiqueta después de “Procurement Academy” se debe leer “Nuevo” y no “New”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Vínculos con nuestros Grupos de Interés – 
Experiencia de la Fuerza Laboral: Invertimos en nuestra gente para potenciar su crecimiento” en la 
página 71 del Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. El texto en verde de la gráfica se debe leer “Incrementar Valor / Innovar y Cambiar” y no 
“Grow Value / Innovate & Change”. 

ii. El texto en naranja de la gráfica se debe leer “Influir Activamente / Fortalecer la 
Colaboración” y no “Exercise Influence / Enhance Collaboration”. 

iii. El primer párrafo de la caja de texto azul se debe leer “El desarrollo de nuestros líderes 
es fundamental para nuestro éxito como empresa. Tenemos cuatro programas de 
desarrollo del liderazgo que atañen a nuestros líderes en distintos niveles de su 
trayectoria profesional. Cada curso está diseñado para fomentar su crecimiento y 
desarrollo, al tiempo que nos permite cumplir nuestros objetivos empresariales.” y no 
“Developing our leaders is instrumental in our success as a company. We have four core 
leadership development programs that touch our leaders at various levels of their career 



journeys. Each course is designed to nurture their growth and development while 
enabling us to meet our business objectives.”.  

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Vínculos con nuestros Grupos de Interés – 
Enfoque en el Cliente: Impulsamos una experiencia superior” en la página 76 del Evento Relevante 
Original conforme a lo siguiente: 

i. El título de la gráfica en la esquina inferior derecha se debe leer “Tendencias en la 
Experiencia del Cliente – Medido por la metodología Net Promoter Score” y no “Customer 
Experience Trends – Measured by Net Promote Score Methodology”. 

ii. Las leyendas de la gráfica “Tendencias en la Experiencia del Cliente” deben leerse, 
respectivamente, “Meta 2030” y “Valor de Referencia de la Industria” y no “2030 Target” 
y “Industry Benchmark”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Vínculos con nuestros Grupos de Interés – 
Desarrollo Comunitario: Colaboramos con las comunidades para lograr un impacto positivo” en la 
página 87 del Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. La leyenda debajo de la imagen en la esquina inferior izquierda debe leerse “Más 
información sobre cómo Cemex construye comunidades resilientes” y no “Learn more 
about how Cemex builds resilient communities”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Apéndice – Taxonomía de la UE” en la página 
231 del Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. En segundo párrafo de la segunda columna debe leerse “Además, las cifras de los OpEx 
no están disponibles para todos los sitios de materiales de construcción, demolición y 
excavación (CDEM, por sus siglas en inglés), por lo que no se ha considerado la 
información relacionada con estos sitios.” y no “Además, las cifras de los OpEx no están 
disponibles para todos los sitios de residuos de construcción, demolición y excavación 
(CDEW, por sus siglas en inglés), por lo que no se ha considerado la información 
relacionada con estos sitios.”. 

ii. En el cuarto párrafo de la segunda columna debe leerse “Además, las cifras de los OpEx 
no están disponibles para todas las instalaciones de materiales de construcción, 
demolición y excavación (CDEM), por lo que no se ha considerado la información sobre 
estos sitios.” y no “Además, las cifras de los OpEx no están disponibles para todas las 
instalaciones de residuos de construcción, demolición y excavación (CDEM), por lo que 
no se ha considerado la información sobre estos sitios.”. 

Las correcciones modifican el contenido de la sección “Apéndice – Taxonomía de la UE” en la página 
269 del Evento Relevante Original conforme a lo siguiente: 

i. La leyenda debajo del título de la gráfica “Emisiones netas específicas de Alcance 1” 
debe leerse “(kg CO2/tonelada de producto cementante)” y no “(kg CO2/ton of 
cementitious product)”. 


